
 

Vֱ ki֓n ngҼ֩i phֱ nֻ ngoӴi t³nh, 
nhiԚu ngҼ֩i c§o t֥i tӴi to¨ §n c¹ng 
khai. Theo luԀt, phӶi n®m Ľ§ ngҼ֩i 
phֱ nֻ n¨y, nhiԚu ngҼ֩i Ľ֟ng t³nh 
v֧i bӶn §n theo luԀt. Ch¼a Gi°su ֫ Ľ· 
v¨ ngҼ֩i ta mu֝n g¨i bӾy NgҼ֩i, 
NgҼ֩i n·i : ñAi trong c§c ¹ng sӴch 
t֥i, h«y n®m Ľ§ trҼ֧c Ľi!ò (Ga 8, 7). 
C©u n·i n¨y nhԂc Ch¼a ĽԒn ĽԜ cֵu 
chֵ kh¹ng phӶi l°n §n. 
 

NhҼ trong Ga 3,17: ñThi°n Ch¼a sai 
Con cֳa NgҼ֩i ĽԒn thԒ gian, kh¹ng 
phӶi ĽԜ l°n §n thԒ gian, nhҼng l¨ ĽԜ 
thԒ gian, nh֩ Con cֳa NgҼ֩i, m¨ 
ĽҼ֯c cֵu Ľ֥.ò. Cֵu quan tr֙ng hҺn l¨ 
kԒt §n. VԀy con ngҼ֩i cӺn ĽҼ֯c cֵu 
ra kh֛i sֽ dֻ, nghǫa l¨ g֭ ra kh֛i 
nhֻng tҼҺng quan b֗ cԂt Ľֵt. 
 

TҼҺng quan v֧i ch²nh m³nh b֗ Ľ֡ gӾy 
b֫i t֥i c§ nh©n. Ch²nh m³nh l¨ m֥t t֥i 
nh©n, b֫i vԀy Ch¼a n·i: ñAi sӴch 
t֥i?ò ChԆng ai sӴch t֥i cӶ khi nh³n 
v¨o trong sֽ tha ho§ cֳa ch²nh m³nh. 
Tha ho§ vԚ bӶn chӸt sֽ thi֓n nҺi 
m³nh, khi nhֻng dֱc t³nh Ľen t֝i x©m 
nhԀp t©m h֟n. ņ§nh mӸt sֽ thi֓n, t֥i 
l֣i x©m nhԀp. L¼c Ӹy, con ngҼ֩i tr֫ 
n°n lӴc l»ng bҺ vҺ, Ľau kh֡, h³nh Ӷnh 
ngҼ֩i phֱ nֻ kh֡ nhֱc, b֗ ph֕ b§ng 
giֻa Ľ§m Ľ¹ng. 
 

TҼҺng quan v֧i tha nh©n Ľ֡ bԜ. H³nh 
Ӷnh Ľ§m Ľ¹ng v©y quanh ngҼ֩i phֱ 
nֻ b֗ Ľem ra n®m Ľ§. Sֽ thԀt thu֥c vԚ 
s֝ Ľ¹ng lu¹n l¨ sֽ thԀt b֗ Ľ§nh lַa b֫i 
nhֻng fake new. T²nh hi֓u ֵng t©m lĨ 
bӺy cַu xuӸt hi֓n v֧i Ľ§m Ľ¹ng ֟n ¨o 
Ľ¸i n®m Ľ§. CӺn c· m֥t thֵc t֕nh 
lҼҺng t©m cֳa m֥t ngҼ֩i c· thԒ gi§ 
bӶo v֓ ch©n lĨ, Ľ· l¨ Ch¼a Gi°su. 
Nhֻng l¼c ta dֽ Ľ֗nh theo Ľ§m Ľ¹ng 
ĽԜ l°n §n ai, h«y cӺu nguy֓n c½ng 
Ch¼a, ĽԜ NgҼ֩i l°n tiԒng. 

CӺn c· Ch¼a. 
 

CԂt Ľֵt tҼҺng quan v֧i Ch¼a c· thԜ 
thӸt bӴi nhҼ ngҼ֩i con thֵ ra kh֛i nh¨ 
cha m³nh Ľi phung ph§ t¨i sӶn m³nh 
c·. CȈng gi֝ng nhҼ ngҼ֩i con trҼ֫ng 
֫ nh¨ cha m¨ s֝ng nhҼ ngҼ֩i l¨m 
c¹ng cho cha. Kh¹ng thԜ c· hӴnh 
ph¼c khi s֝ng ngo¨i Thi°n Ch¼a, 
cȈng chԆng thԜ c· hӴnh ph¼c khi s֝ng 
Ľ֝i ph·, theo cӶm nghǫ ti°u cֽc cֳa 
m³nh. Ch¼a l°n tiԒng v¨ m֩i g֙i mԊc 
lӸy con ngҼ֩i m֧i. 
 

Kh¹ng ai l°n §n. 
 

Khi s֝ng v֧i Ch¼a thֽc sֽ, con ngҼ֩i 
sԐ s֝ng Ľ֩i s֝ng m֧i trong Ch¼a: ñV³ 
thԒ, anh em h«y c· l¸ng thҼҺng cӶm, 
nh©n hԀu, khi°m nhu, hiԚn ho¨ v¨ 
nhӾn nӴi. H«y ch֗u Ľֽng v¨ tha thֵ 
cho nhau, nԒu trong anh em ngҼ֩i n¨y 
c· ĽiԚu g³ phӶi tr§ch m·c ngҼ֩i kia. 
Ch¼a Ľ« tha thֵ cho anh em, th³ anh 
em cȈng vԀy, anh em phӶi tha thֵ cho 
nhauò (Col 3, 12 ï 13). Tַng ngҼ֩i 
r֩i Ľi, Ľ· l¨ h¨nh vi cֳa nhֻng con 
ngҼ֩i Ľ« ĽҼ֯c s֝ng trong Ch¼a. 
 

T¹i cȈng kh¹ng kԒt §n ch֗! 
 

T֥i l֣i l¨ cŁn nguy°n cֳa m֙i tҼҺng 
quan b֗ cԂt Ľֵt, v֧i Ch¼a, v֧i ch²nh 
m³nh v¨ v֧i tha nh©n. Cֵu kh֛i t֥i, 
Ch¼a ĽҼa con ngҼ֩i vԚ s֝ng lӴi t³nh 
th©n v֧i Ch¼a, thiԒt lԀp lӴi trԀt tֽ b³nh 
an trong t©m h֟n v¨ n֝i kԒt trong t³nh 
thҼҺng y°u v֧i tha nh©n. 
 

ņַng phӴm t֥i nֻa! l¨ l֩i m֩i g֙i vԚ 
ĽԜ ĽҼ֯c Ch¼a giֻ g³n v¨ ֫ lӴi trong 
nh¨ Ch¼a, s֝ng trong b³nh an, y°u 
thҼҺng, ho¨ h֯p v֧i anh ch֗ em. 
Xin Ch¼a cֵu ch¼ng con kh֛i t֥i. 
 

Lm. Giuse Ho¨ng Kim Toan  

GIĆO Xִ   
ņִC KITĎ NGĎI L֨I NHӿP THԛ 
CHRIST, THE INCARNATE WORD 

T֡ng Gi§o PhԀn Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 
Houston, TX 77099 

281.495.8133     281.568.1833 FAX 
Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Ch§nh Xֵ: 
Lm. Gioan Viann°y Nguy֑n Ng֙c Thֱ 
 

Cha Ph· Xֵ: 
Lm. Giuse B½i PhҼҺng TiԒn 
 

Ph· TԒ: 
Vincent° ņo¨n H֟ng Ph¼c 
Giuse Maria PhӴm Harry HҼng 
  

ThҼ KĨ: 
Maria L° Th֗ HiԚn    
 

Gi֩ VŁn Ph¸ng: 
Thֵ Hai - Thֵ S§u: 9:00 am  ï 5:00 pm  
       Ľ·ng cֹa 12:00 pm ï 1:00 pm  
 

C֡ng v¨o Gi§o Xֵ (Kirkwood Rd): 
Thֵ Hai ĽԒn Thֵ BӶy: 
    M֫: 6:30 am    ņ·ng: 8:00 pm 
Ch¼a NhԀt:  
    M֫: 6:30 am    ņ·ng: 8:30 pm 

THĆNH Lԝ: 
 

HԄng Ng¨y  

7:00 am  (Thֵ Hai ĽԒn Thֵ BӶy) 
7:00 pm   (Thֵ TҼ, Thֵ NŁm, Thֵ S§u) 

TrҼ֫ng Ban Phֱng Vֱ 

Ph· TԒ PhӴm Harry HҼng   

832.640.9417 

Phֱ Tr§ch Th§nh L֑ Cu֝i TuӺn 

Thֵ BӶy  
6:00 pm Nguy֑n LuԀn Louis 
 832.274.8163 

Ch¼a NhԀt  
7:00 am VȈ Hֻu Thֽ 

 832.247.5969 

9:00 am TrӺn ņ³nh L֥c 
 832.794.5498 

11:00 am PhӴm B³nh HӶi 

 281.299.4307 

2:00 pm Th§nh L֑ Anh Ngֻ  
Ban Gi§o LĨ 

7:00 pm Nguy֑n H©n 
 832.668.4169 

GiӶi T֥i:    * Thֵ BӶy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 ph¼t trҼ֧c c§c Th§nh L֑         
                       hay theo hԌn 

 

 

CHĐA NHӿT V 
MĒA CHAY 
NŀM C 

 

Fifth Sunday  
of Lent 

 
Ng¨y 3 th§ng 4 
nŁm 2022 

 

KHĎNG AI KԑT ĆN  

mailto:info@giaoxungoiloi.org
http://www.giaoxungoiloi.org


 

QUׂ PHְC Vְ (DSF) 2022 
NŁm nay, Gi§o Xֵ Ng¹i L֩i ĽҼ֯c Ӹn Ľ֗nh quy°n g·p $93,000 M׃ kim. Xin k°u 
g֙i nhֻng ai c· vi֓c l¨m, c· khӶ nŁng, vui l¸ng Ľ·ng g·p cho Gi§o PhԀn 
$150.00 M׃ kim hay nhiԚu ²t tuȢ l¸ng hӶo t©m. 
 

ņ·ng g·p v¨o Qu׃ DSF ĽԜ tr֯ gi¼p c§c anh ch֗ em ngh¯o t¼ng l¨ m֥t nghǫa cֹ 
rӸt b§c §i trong cu֥c s֝ng. NԒu ĽҼ֯c m֙i ngҼ֩i quӶng ĽӴi hҼ֫ng ֵng, Gi§o Xֵ 
sԐ s֧m ho¨n th¨nh vi֓c Ľ·ng g·p cho T¸a T֡ng Gi§m Mֱc. 
 

RӸt mong sֽ c֥ng t§c r֥ng lҼ֯ng cֳa quĨ Ďng B¨ Anh Ch֗ Em. Ch©n th¨nh cӶm 
Һn.  
 

BӵNG TąN Vһ֨N CӹU NGUY֒N  
QuĨ Ďng B¨ v¨ Anh Ch֗ Em mu֝n khԂc t°n m³nh, t°n Cha MԌ hoԊc ngҼ֩i th©n 
c¸n s֝ng hay Ľ« qua Ľ֩i, ĽԜ ĽҼ֯c cӺu nguy֓n trong c§c Th§nh L֑ m֣i tuӺn, xin 
ĽiԚn v¨o t֩ ĽҺn ĽԜ ֫ cu֝i Nh¨ Th֩ v¨ trao cho VŁn Ph¸ng Gi§o Xֵ.  
 

ņčNG GčP QUA MӳNG HOԉC CELLPHONE 
Gi§o xֵ c· chҼҺng tr³nh Ľ·ng g·p h¨ng tuӺn hoԊc nhֻng nhu cӺu kh§c gi¼p x©y 
dֽng gi§o xֵ, bԄng vi֓c d½ng thԎ t²n dֱng (Credit/Debit Card) hoԊc qua chҼҺng 
mֱc nh¨ Bank: 
¶ MyEOffering: http://church.myeoffering.com (c· chi ph²) 
¶ Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (kh¹ng c· chi ph²) 

 

***Xin ĽiԚn S֝ Phong B³ hoԊc ņ֗a Ch֕ cֳa gia Ľ³nh v¨o ch֣ ghi ch¼ ĽԜ VŁn 
Ph¸ng Gi§o Xֵ c· Ľֳ chi tiԒt l¨m s֡ s§ch.***  
 

NHӿN THĎNG TIN GIĆO Xִ 
Nhֻng ai mu֝n nhԀn BӶn Tin hoԊc c§c th¹ng tin cֳa Gi§o Xֵ qua email, xin 
viԒt email l°n Phong B³ ņ·ng G·p hoԊc trao email cho VŁn Ph¸ng Gi§o Xֵ. 
 

TIԓN QUYąN GčP  
TuӺn vַa qua ĽҼ֯c $24,331 M׃ kim.  Thu tiԚn lӺn hai Tr֯ Gi¼p Ukraine ĽҼ֯c 
$21,500 M׃ kim. 
 

Gi§o xֵ cӶm Һn l¸ng quӶng ĽӴi cֳa quĨ ¹ng b¨ v¨ anh ch֗ em. Xin Ch¼a ch¼c 
b³nh an tr°n tӸt cӶ m֙i ngҼ֩i.  
 

H֤I ņ֞NG MְC Vְ  

Chֳ T֗ch  

V» TiԒn ņӴt 281.827.9571 

Ph· Chֳ T֗ch  

Nguy֑n Thi Anna 713.517.1621 

ThҼ KĨ 

ņ¨o B²ch Ch©u 713.478.9699 

Th¨nh Vi°n  

 - TӸt CӶ TrҼ֫ng C§c H֥i ņo¨n 

 - TrҼ֫ng Ban Phֱng Vֱ: 
         Ph· TԒ PhӴm Harry HҼng 

 - ֲ y Vi°n Th§nh NhӴc: 
         Nguy֑n Duy Khang 

 - ņӴi Di֓n Gi֧i TrԎ: 
          

H֤I ņ֞NG TêI CHĆNH  

Chֳ T֗ch 

VȈ Hֻu Thֽ 832.247.5969 

Ph· Chֳ T֗ch 

  

Th¨nh Vi°n 

PhӴm Gia Hoan 281.435.4690 

Ho¨ng Hֻu PhҼ֧c 832.877.2074 

TrҼҺng ņӴt 281.389.0958 

L° Catherine Th¼y 832.451.0397 

L° L©m 281.748.8067 

TRһ֪NG CĆC H֤I ņOêN  

Li°n Minh Th§nh T©m  

Nguy֑n ņ³nh KhuyԒn 713.894.1159 

C§c B¨ MԌ C¹ng Gi§o  

Nguy֑n Thi Anna 713.517.1621 

T¹ng ņ֟ Fatima  

Nguy֑n Quang HҼng 713.894.7411 

D¸ng Ba ņa Minh  

Nguy֑n Th֗ Th° 832.298.6959 

ThiԒu Nhi Th§nh ThԜ  

Nguy֑n Jackie 832.552.7557  

L°gi¹ Marie  

Nguy֑n Tַ M׃ HӴnh 832.866.0353 

ThŁng TiԒn H¹n Nh©n  

TrӺn ņ³nh L֥c 832.794.5498 

Cursillo 

Phan Minh PhҼ֯ng             713.301.6092 

HҼ֧ng ņӴo LӴc Vi֓t  

Ho¨ng Hֻu PhҼ֧c    832.877.2074  

THĎNG BĆO GIĆO Xִ 

 

 ThҼ֯ng H֥i ņ֟ng Gi§m Mֱc 
 

ņԜ chuӼn b֗ cho ThҼ֯ng H֥i ņ֟ng Gi§m Mֱc 2023 do 
ņֵc Gi§o Ho¨ng Phanxic¹ kh֫i xҼ֧ng, trong c§c tuӺn 
qua gi§o xֵ Ľ« c· c§c bu֡i thӶo luԀn ĽԜ lԂng nghe t©m 
tҼ nguy֓n v֙ng cֳa quĨ ¹ng b¨ anh ch֗ em hӺu gi¼p 
cho Gi§o H֥i c· nhֻng ĽҼ֩ng hҼ֧ng hoӴt Ľ֥ng gӺn 
gȈi v֧i gi§o d©n hҺn trong tinh thӺn hi֓p th¹ng v֧i Һn 
ph½ tr֯ cֳa Ch¼a Th§nh ThӺn.  C· nhiԚu ¹ng b¨ anh 
ch֗ em v¨ c§c h֥i Ľo¨n Ľ« ĽԒn v¨ chia sԎ nhiԚu t©m tҼ 
nguy֓n v֙ng rӸt hֻu ²ch.  C§c t©m tҼ nguy֓n v֙ng Ľ· 

Ľ« ĽҼ֯c Ľ¼c kԒt v¨ g֫i ĽԒn ņֵc H֟ng Y ņiNardo, T֡ng Gi§m Mֱc gi§o phԀn 
cֳa ch¼ng ta trong tuӺn vַa qua.   
 

Xin c§m Һn quĨ ¹ng b¨ anh ch֗ em c½ng c§c h֥i Ľo¨n Ľ« ĽԒn v¨ chia sԎ t©m tҼ 
nguy֓n v֙ng cֳa m³nh. 



 

ņԉC TRĆCH 

Ban Gi§o Dֱc 

HiΜu Tr̯εng 

Nguy֑n Ng֙c B²ch 713.907.1678 

Tr̯εng Ban Gi§o LĨ 

L° Th֗ HiԚn 281.495.8133 

Tr̯εng Ban ViΜt Ngυ 

ņԊng Ch² 713.906.1661 

 

Gi§o LĨ T©n T¸ng 

Ph· TԒ ņo¨n H֟ng Ph¼c 281.250.8579 

 

L֧p Rֹa T֥i TrԎ Em 

Ph· TԒ PhӴm Harry HҼng   832.640.9417 

 

L֧p Dֽ B֗ H¹n Nh©n 

AC Nguy֑n LuԀn v¨ Th¼y 832.274.8163 

 

Ban X« H֥i  

VȈ Duy Chinh 832.830.3784 
 

Ban TrԀt Tֽ 

Nguy֑n PhҼҺng Kevin 832.451.0591 

Ban TiԒp T©n-HҼ֧ng DӾn 

Nguy֑n Vinh 713.240.2683 

PHְNG Vְ THĆNH NHӳC  

 

ֲy Vi°n Th§nh NhӴc  

Nguy֑n Duy Khang 281.975.9184 

Th§nh nhӴc: Th§nh L֑, H¹n Ph֝i v¨  
An T§ng xin li°n lӴc Nguy֑n Duy Khang 

CA TRһ֪NG CĆC CA ņOêN 

T°r°sa: 6 pm Thֵ BӶy  

Nguy֑n ņֵc Khang  

Sao Mai: 7 am Ch¼a NhԀt  

Nguy֑n Th֗ Thu H¨  

Cecilia: 9 am Ch¼a NhԀt  

Nguy֑n MҼ֩i  

Maria MԌ Thi°n Ch¼a: 11 am Ch¼a NhԀt  

Nguy֑n Thanh HҼҺng  

Th§nh L֑ Anh Ngֻ: 2 pm Ch¼a NhԀt   

Nguy֑n Giao 

Augustin¹: 7 pm Ch¼a NhԀt   

VȈ M֥ng Chi  
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CHһҹNG TRČNH MĒA CHAY  

ņ¨ng Th§nh Gi§ 

C§c ng¨y thֵ S§u 6:00 PM 

           4/3, 11/3, 18/3, 25/3, 1/4, (*8/4 ņ¨ng Th§nh Gi§ ngo¨i tr֩i*) 

TuӺn Th§nh 

NgԂm ņֵng 

     Thֵ Hai, ng¨y 11 th§ng 4 7:00 PM 

     Thֵ Ba, ng¨y 12 th§ng 4 7:00 PM 

     Thֵ TҼ, ng¨y 13 th§ng 4 7:45 PM 

Thֵ NŁm, ng¨y 14 th§ng 4 
           Th§nh L֑ Rֹa Ch©n 7:00 PM 

      *Sau Th§nh L֑, ChӺu Th§nh ThԜ lu©n phi°n ĽԒn 6 gi֩ s§ng h¹m sau 

Thֵ S§u, ng¨y 15 th§ng 4 

  *Nghi Thֵc TҼ֫ng Ni֓m Ch¼a Ch֗u ChԒt 3:00 PM 

  ņ¨ng Th§nh Gi§ Ngo¨i Tr֩i 5:00 PM 

Thֵ BӶy, ng¨y 16 th§ng 4 

  *Th§nh L֑ V֙ng Phֱc Sinh 8:30 PM 

Ch¼a NhԀt, ng¨y 17 th§ng 4 

   *L֑ Ch¼a Phֱc Sinh 
Th§nh L֑  
7am, 9am,  
11am v¨ 7pm 

 

!¸/ нлнн 
Hilton Americas Hotel 
July 29-31, 2022 
Ϧ9ǾŜǊƭŀǎǝƴƎ aŜǊŎȅϦ  

 

The Archdiocesan Youth Conference (AYC) gathers participants - both youth 
and adults - from all over the local Church. AYC is the largest evangelizing 
event for older adolescents that the Office of Adolescent Catechesis and 
Evangelization hosts annually. 
 

Participants will experience the diversity of the Archdiocese of Galveston-
Houston! They will have the opportunity to share and deepen their 
relationship with Jesus Christ through daily Mass, Exposition of the Blessed 
Sacrament, Confession, dynamic talks, and other prayer experiences. 
 

Incoming High School Freshman to graduating High School Seniors are 
invited to the conference. 
 

Must be a parishioner of Christ, the Incarnate Word or current CCE Student. 
Registration link: https://archgh.cventevents.com/AYC2022  
Voucher code for Christ the Incarnate Word  is тнол/¢L²нлнн  

/ƻǎǘ ǇŜǊ ǇŜǊǎƻƴ ϷнрлΦлл όƛƴŎƭǳŘŜǎ ŎƻƴŦŜǊŜƴŎŜ ŦŜŜΣ ƘƻǘŜƭ ŀƴŘ ƳŜŀƭǎύ 
[ŀǎǘ Řŀȅ ǘƻ ǊŜƎƛǎǘŜǊ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ǇŀȅƳŜƴǘΥ WǳƴŜ мΣ нлнн 

https://archgh.cvent.com/AYC2020
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THִ HAI TUӹN 5 MC 
Ga 8,12-20 

  
LU֞NG SINH KHĉ M֦I 
ņοc Gi°-su n·i: ñT¹i l¨ §nh s§ng thΔ gian. Ai theo t¹i, sΒ 
kh¹ng phͩi Ľi trong b·ng tΧi, nh̯ng sΒ nhͻn Ľ̯ιc §nh s§ng 
Ľem lͧi sχ sΧng.ò (Ga 8,12) 
 
Suy ni֓m: Vֱ §n xֹ ngҼ֩i phֱ nֻ ngoӴi t³nh l¨ c©u chuy֓n 
dӾn nhԀp ĽԜ th§nh Gio-an gi¼p ch¼ng ta hiԜu ĽҼ֯c l֩i Ch¼a 
n·i h¹m nay. C§i nh³n cֳa Ch¼a Ľem lӴi lu֟ng sinh kh² m֧i: 
Ng¨i l¨ ngu֟n §nh s§ng Ľem lӴi sֽ s֝ng. Nhֻng ngҼ֩i t֝ c§o 
cȈng ĽҼ֯c c§i nh³n cֳa Ch¼a soi s§ng v¨ thӸy ĽҼ֯c sֽ thԀt t©m 
h֟n m³nh: m֥t con ngҼ֩i cȈng mang ĽӺy t֥i l֣i nhҼ ai. NhҼng 
§nh s§ng Ľ· chҼa k֗p Ľem lӴi lu֟ng sinh kh² m֧i cho h֙, th³ h֙ 
Ľ« v֥i r¼t lui. C¸n b֗ c§o, ngҼ֩i phֱ nֻ ngoӴi t³nh, cȈng ĽҼ֯c 
c§i nh³n ĽӺy §nh s§ng cֳa Ch¼a chiԒu r֙i. NhҼng kh§c m֥t 
ĽiԚu, ch֗ vӾn Ľֵng ĽӸy, m֥t m³nh v֧i Ch¼a, chӸp nhԀn ĽԜ §nh 
s§ng Ch¼a soi r֙i v¨o m֙i ng» ng§ch t©m h֟n. ThԀt kȢ di֓u, 
§nh s§ng Ľ· biԒn th¨nh liԚu thu֝c cӶi tֹ ho¨n sinh. ChԆng 
nhֻng ch֗ kh֛i b֗ n®m Ľ§ cho ĽԒn chԒt, ch֗ c¸n ĽҼ֯c biԒn Ľ֡i 
th¨nh m֥t con ngҼ֩i m֧i, con ngҼ֩i ĽҼ֯c tha thֵ t֥i l֣i: ñT¹i 
cȈng kh¹ng kΔt §n chΠ. Th¹i chΠ cο vΖ Ľi, v¨ tρ nay Ľρng phͧm 
tίi nυa.ò 
 
M֩i BӴn: BӴn Ľַng tr֝n tr§nh c§i nh³n cֳa Ch¼a nh®. Tr§i lӴi 
h«y ĽԒn v֧i Ng¨i trong b² t²ch ho¨ giӶi ĽԜ Ng¨i nh³n bӴn v¨ 
ban cho bӴn sֵc s֝ng m֧i. 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: M֣i ng¨y d¨nh ²t ph¼t, ĽԊt m³nh trҼ֧c c§i 
nh³n cֳa Ch¼a ĽԜ kiԜm ĽiԜm Ľ֩i s֝ng. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a, th©n phͻn yΔu ĽuΧi tίi lέi cνa ng̯γi 
phλ nυ Ľ§ng th̯̭ng cȈng l¨ th©n phͻn cνa con. BiΔt bao lͭn 
con Ľ« phͧm tίi. Xin gi¼p con biΔt Łn nŁn trε vΖ nhͻn l«nh ̭n 
tha tίi v¨ lu¹n nhͽc nhε l¸ng m³nh ñtρ nay Ľρng phͧm tίi 
nυaò. 
 

THִ BA TUӹN 5 MC 
Ga 8,21-30 

  
ņһ֮C GIһҹNG CAO 
Ng̯γi bͩo hΣ: ñKhi c§c ¹ng gi̯̭ng cao Con Ng̯γi l°n, bͫy 
giγ c§c ¹ng sΒ biΔt l¨ t¹i h΄ng hυu.ò (Ga 8,28) 
 
Suy ni֓m: ThԀp gi§ Ľ֝i v֧i ngҼ֩i Do Th§i l¨ sֽ ¹ nhֱc, Ľ֝i 
v֧i d©n ngoӴi l¨ sֽ Ľi°n r֟ (x. 1Cr 1,22). ThԒ m¨ Ch¼a Gi°-su 
lӴi ch֙n thԀp gi§ Ľ· l¨m phҼҺng thԒ cֵu Ľ֥ nh©n loӴi. Ch¼a 
ho¨n to¨n Ĩ thֵc ĽiԚu Ľ· khi nhiԚu lӺn Ng¨i khԆng Ľ֗nh: ñCon 
Ng̯γi sΒ Ľ̯ιc gi̯̭ng caoò (x. Ga 3,14; 12,32). Ng¨i c¸n b§o 
trҼ֧c cho c§c m¹n Ľ֓: ñNg̯γi phͩi l°n Gi°-ru-sa-lemé bΠ 
giΔt chΔt, v¨ ng¨y thο ba sΒ sΧng lͧiò (x. Mt 16,21). Trong cҺn 
th֝ng kh֡ tӴi vҼ֩n C©y DӺu, Ng¨i Ľ« ñxin Ľρng theo Ĩ 
conò m  ̈ñv©ng theo Ĩ Chaò Ľ·n nhԀn thԀp gi§ (x. Mt 26,39). 
ņ¼ng nhҼ vԀy, Ng¨i kh¹ng ñbΠò m  ̈ ñĽ̯ιc gi̯̭ng 
caoò. Nghǫa l¨ Ng¨i bҼ֧c l°n c©y thԀp gi§ trong t©m thԒ ho¨n 
to¨n chֳ Ľ֥ng v֧i Ĩ thֵc v¨ tֽ nguy֓n, m¨ hҺn nֻa, nh֩ Ľ· 
Ng¨i ñĽ̯ιc t¹n vinhò (x. Ga 12,23; Pl 2,9), v¨ nh©n loӴi ĽҼ֯c 
cֵu Ľ֥ nh֩ c§i chԒt v¨ cu֥c phֱc sinh cֳa Ng¨i. 

M֩i BӴn: T³nh y°u Ľ¸i h֛i cӶ hai ph²a chֳ thԜ phӶi c· s§ng 
kiԒn v¨ sֽ chֳ Ľ֥ng. Kh¹ng c· t³nh y°u khi b֗ ®p bu֥c. Kh¹ng 
c· ngҼ֩i ñb֗ y°uò nhҼng ch֕ c· ngҼ֩i ñĽҼ֯c y°uò v¨ t³nh y°u 
Ľ· sԐ t֟n tӴi. Ch¼a Ľ« Ľi bҼ֧c trҼ֧c ĽԒn v֧i ch¼ng ta v¨ y°u 
thҼҺng ch¼ng ta nhҼ vԀy, ch¼ng ta Ľ« Ľ§p lӴi t³nh y°u cֳa 
Ch¼a thԒ n¨o? Tֽ nguy֓n v֧i cӶ tӸm l¸ng hay ch֕ l¨ thֱ Ľ֥ng 
֫ mֵc t֝i thiԜu m¨ th¹i? 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: M֩i bӴn chi°m ngԂm th§nh gi§ Ch¼a v¨ xin 
ĽҼ֯c cӶm nghi֓m t³nh y°u cֳa Ng¨i hiԒn th©n v³ ch¼ng ta. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a Gi°-su, v³ y°u th̯̭ng, Ch¼a Ľ« tχ 
nguyΜn chͫp nhͻn c§i chΔt Ľau th̯̭ng tr°n th§nh gi§ ĽΘ 
chuίc tίi cho ch¼ng con. Xin cho ch¼ng con  lu¹n biΔt Ľ§p ĽΖn 
t³nh y°u Ch¼a c§ch c©n xοng b΄ng Ľγi sΧng tin ï cͻy ï mΔn 
cνa ch¼ng con. Amen. 
 

THִ Tһ TUӹN 5 MC 
Ga 8,31-42 

  
ņֶNG CִNG LďNG 
ņοc Gi°-su n·i vαi ng̯γi Do Th§i: ñC§c ¹ng lͧi t³m giΔt t¹i, 
ng̯γi Ľ« n·i cho c§c ¹ng sχ thͻt m¨ t¹i Ľ« nghe biΔt tρ 
Thi°n Ch¼a. ņiΖu Ľ·, ¹ng Ćp-ra-ham Ľ« kh¹ng l¨m. C¸n 
c§c ¹ng, c§c ¹ng l¨m nhυng viΜc cha c§c ¹ng l¨m.ò  (Lc 4,2) 
 
Suy ni֓m: NgҼ֩i ta thҼ֩ng n·i: ñCon nh¨ t¹ng, kh¹ng giΧng 
l¹ng cȈng giΧng c§nhò; ngҼ֯c lӴi, cȈng c· c©u ñcha dͧy hΣc, 
con ĽΧt s§chò! Trong khi thi h¨nh sֵ vֱ rao giӶng, ņֵc Gi°-su 
Ľ« phӶi Ľ֝i mԊt v֧i nhֻng ngҼ֩i Do Th§i cֵng l¸ng trҼ֧c sֵ 
Ľi֓p Tin Mַng. H֙ ׁ m³nh l¨ con d¸ng ch§u gi֝ng cֳa t֡ phֱ 
Ćp-ra-ham, nhҼng lӴi ñĽΧt s§chò cֳa t֡ phֱ m³nh: V³ th¨nh 
kiԒn, ·c bӶo thֳ, v³ ham h֝ l֯i l֥c, vun qu®n Ӷnh hҼ֫ng phe 
nh·m, h֙ ch֝i tַ sֵ Ľi֓p cֳa Ch¼a Gi°-su, v¨ mԊt kh§c, 
h ֙ñl¨m ĽiΖu m¨ Ćp-ra-ham Ľ« kh¹ng l¨mò Ľ· l¨ t³m giԒt ņֵc 
Gi°-su. 
 
M֩i BӴn: NhҼ nhԂc lӴi l֩i Ch¼a Gi°-su, ph· tԒ T°-pha-n¹ Ľ« 
g֙i gi֧i l«nh ĽӴo Do Th§i th֩i Ľ· l¨ nhֻng ngҼ֩i ñcοng Ľͭu 
cοng cΫ, l¸ng v¨ tai kh¹ng cͽt b³, lu¹n chΧng lͧi Th§nh 
Thͭnò gi֝ng nhҼ cha ¹ng h֙ (x. Cv 7,51). ņ· cȈng l¨ l֩i nhԂc 
nh֫ bӴn v¨ t¹i: ñNg¨y h¹m nay, nΔu c§c bͧn nghe tiΔng Ch¼a, 
th³ Ľρng cοng l¸ng nυaò (x. Tv 94,8). Tr§i lӴi, h«y tַ b֛ c§i 
nh³n th¨nh kiԒn, ·c b¯ ph§i; Ľַng ch֕ l¨ Ki-t¹ hֻu tr°n giӸy t֩, 
con s֝ r֟i dֽa v¨o Ľ· ĽԜ tֽ h¨o, nhҼng h«y l¨ ngҼ֩i con biԒt 
lԂng nghe L֩i Ch¼a v¨ Ľem ra thֽc h¨nh (x. Lc 8,21). 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: M֣i ng¨y, bӴn suy ni֓m m֥t c©u L֩i Ch¼a 
v¨ c· m֥t quyԒt t©m thֽc h¨nh cֱ thԜ. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a xin ban ̭n cho ch¼ng con Ľ̯ιc vυng 
tin, ĽΘ cuίc Ľγi ch¼ng con lu¹n can tr̯γng mͧnh mΒ tr̯αc 
nhυng thσ th§ch v¨ s·ng gi· cuίc Ľγi. Xin Ch¼a lu¹n ε c½ng 
ch¼ng con. 
 
 
 
 
 

SUY NI֒M TRONG TUӹN 



 

THִ NŀM TUӹN 5 MC 
Ga 8,51-59 

  
GIֺ L֨I MUĎN ņ֨I KHĎNG CHԑT 
ñThͻt, t¹i bͩo thͻt c§c ¹ng: Ai tu©n giυ lγi t¹i, th³ sΒ kh¹ng 
bao giγ phͩi chΔt.ò (Ga 8,51) 
 
Suy ni֓m: Giֻa l¼c cu֥c tranh luԀn giֻa ngҼ֩i Do Th§i v֧i 
ņֵc Gi°-su ng¨y c¨ng tr֫ n°n gay gԂt, Ng¨i tuy°n b֝ chԂc 
n֗ch nhҼ Ľinh Ľ·ng c֥t rԄng ñAi tu©n giυ lγi Ng¨i, th³ sΒ 
kh¹ng bao giγ phͩi chΔt.ò NgҼ֩i Do Th§i chԆng nhֻng kh¹ng 
tin m¨ c¸n qui chֱp: ñB©y giγ ch¼ng ta biΔt chͽc l¨ ¹ng bΠ quϋ 
§m.ò H֙ cho rԄng Ćp-ra-ham Ľ« chԒt, nhҼng ņֵc Gi°-su n·i 
h ֙ ñlͭm toò v³ Thi°n Ch¼a cֳa Ćp-ra-ham, t֡ phֱ h֙, 
l¨ ñThi°n Ch¼a cνa kΐ sΧngò chֵ kh¹ng phӶi cֳa kԎ chԒt (x. 
Mc 12,27; Mt 22,32). NhҼ thԒ, Ćp-ra-ham, ngҼ֩i lu¹n tin v¨ 
v©ng l֩i Thi°n Ch¼a vӾn s֝ng; v¨ l֩i ņֵc Gi°-su Ľoan 
chԂc ñai giυ lγi mu¹n Ľγi kh¹ng chΔtò c¨ng ĽҼ֯c chֵng thֽc 
hҺn nֻa trong cu֥c tֹ nӴn v¨ phֱc sinh vinh quang cֳa Ng¨i. 
 
M֩i BӴn: PhӶi ñtu©n giυ lγi Thi°n Ch¼aò nhҼ thԒ n¨o 
ĽԜ ñkh¹ng bao giγ phͩi chΔtò? NԒu ch֕ Ľ֙c vanh v§ch nhֻng 
c©u l֩i Ch¼a, n·i r» s֝ chҼҺng s֝ ĽoӴn m¨ kh¹ng Ľem ra thֽc 
h¨nh trong Ľ֩i s֝ng m³nh th³ chҼa phӶi l¨ ñtu©n giυ 
Lγiò. PhӶi ĽԜ L֩i Ch¼a thӸm v¨o trong tim, Łn s©u trong tr² 
n«o v¨ Ľi t֧i b¨n tay thֽc h¨nh. 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: M֣i ng¨y t¹i d¨nh th֩i gian suy ni֓m ĽoӴn 
Tin Mַng trong phֱng vֱ th§nh l֑ ng¨y h¹m Ľ·, v¨ lu¹n ĽҼa 
ra m֥t ĽiԚu quyԒt t©m cֱ thԜ ĽԜ thֽc h¨nh trong ng¨y. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a, con hay hγi hιt nghe Lγi Ch¼a trong 
th§nh lΚ, nghe xong rΩi qu°n. Xin cho tρ h¹m nay, Lγi Ch¼a ε 
lͧi trong con v¨ dͧy con sΧng Lγi Ch¼a, noi g̯̭ng Con Ch² Ći 
Ch¼a l¨ ņοc Gi°-su Ki-t¹, ĽΘ con xοng Ľ§ng l¨ con c§i Ch¼a, 
ņͫng lu¹n y°u th̯̭ng v¨ mong ĽiΖu tΧt cho con. Amen. 
 

THִ SĆU TUӹN 5 MC 
Ga 10,31-42 

  
CHAY LďNG THĒ HӿN 
ñT¹i Ľ« cho c§c ¹ng thͫy nhiΖu viΜc tΧt ĽΎp Ch¼a Cha Ľ« 
giao cho t¹i l¨m; v³ viΜc n¨o m¨ c§c ¹ng n®m Ľ§ t¹i.ò (Ga 10, 
31) 
Suy ni֓m: Sֽ thҼ֩ng khi th̯̭ng nhau th³ ch²n bΥ l¨m m̯γi, 
kh¹ng th̯̭ng nhau nυa n·i lγi ch§t chua. Do l¸ng Ľ֝ kֿ, hԀn 
th½, ngҼ֩i Do Th§i Ľ« t³m m֙i c§ch ĽԜ g¨i bӾy, h«m hӴi ņֵc 
Gi°-su, m¨ cao ĽiԜm l¨ n®m Ľ§ NgҼ֩i trong b¨i Tin mַng h¹m 
nay. H֙ cho rԄng ņֵc Gi°-su phӴm thҼ֯ng khi tֽ xҼng m³nh 
l¨ Con Thi°n Ch¼a, m֥t ĽiԚu luԀt Do Th§i cӸm ngԊt. Tuy 
nhi°n, ņֵc Gi°-su cho thӸy c§c vi֓c l¨m t֝t ĽԌp cֳa Ng¨i nhҼ 
chֻa l¨nh m֙i kԎ yԒu Ľau, t¨n tԀt v¨ cho cӶ ngҼ֩i chԒt s֝ng 
lӴié chֵng t֛ cŁn t²nh cֳa Ng¨i l¨ ņӸng Cֵu ThԒ. Mu֝n hay 
kh¹ng, cȈng phӶi c¹ng nhԀn nhֻng vi֓c t֝t v¨ ņֵc Gi°-su hԆn 
phӶi tַ Thi°n Ch¼a m¨ ĽԒn. ThԒ nhҼng, do sֽ ngoan c֝, th½ 
ngh֗ch, ngҼ֩i Do Th§i tַ ch֝i ņֵc Gi°-su, kh®p l¸ng trҼ֧c Һn 
cֵu Ľ֥ do Ng¨i Ľem ĽԒn. 
 
M֩i BӴn: ņ֝ kֿ, th½ gh®t c· thԜ nhҼ nhֻng ñtr§i bom nΫ 
chͻm,ò tӴo n°n nhֻng vԒt thҼҺng trong t©m h֟n bӴn v¨ cӶ v֧i 
ngҼ֩i b°n cӴnh. M½a Chay sԐ l¨ m½a cֳa h¸a b³nh nԒu bӴn 
biԒt th§o ñng¸i nΫò trong tr§i bom Ӹy ra kh֛i l¸ng m³nh, ĽԜ tha 

thֵ v¨ Ľ·n nhԀn ngҼ֩i kh§c nhҼ h֙ ñl¨,ò chֵ kh¹ng phӶi nhҼ 
bӴn mu֝n. ņ· chԂc chԂn l¨ t©m t³nh tuy֓t v֩i trong su֝t M½a 
Chay th§nh n¨y. BӴn Ҽ֧c ao s֝ng c§ch thԒ Ӹy chֵ? 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: H¹m nay h«y xin Һn Ľ·n nhԀn ngҼ֩i kh§c 
nhҼ ch²nh h֙. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a Gi°-su, xin gi¼p con Ľ·n nhͻn Lγi 
Ch¼a, ĽΘ kh¹ng bao giγ kh®p l¸ng vαi Ng¨i; ĽΩng thγi biΔt 
ñchay tΠnhò l¸ng hͻn th½, tranh chͫp, quͩng Ľͧi Ľ·n nhͻn tha 
nh©n, hͭu M½a Chay th§nh n¨y trε n°n hυu ²ch cho bͩn th©n 
con. Amen. 
 

THִ BӵY TUӹN 5 MC 
Ga 11,45-57 

  
CHԑT THAY CHO TOêN DĄN 
Mίt ng̯γi trong Th̯ιng Hίi ņΩng t°n l¨ Cai-pha, l¨ 
th̯ιng tΔ nŁm ͫy, n·i r΄ng: ñC§c ¹ng kh¹ng hiΘu g³ cͩ, c§c 
¹ng cȈng chΆng nghǫ ĽΔn ĽiΖu lιi cho c§c ¹ng l¨: th¨ mίt 
ng̯γi chΔt thay cho d©n c¸n h̭n l¨ to¨n d©n bΠ ti°u 
diΜtò. (Ga 11,49-50) 
 
Suy ni֓m: Cai-pha, v֧i tҼ c§ch ñl¨ th̯ιng tΔ nŁm ͫyò, Ľ« v¹ 
t³nh n·i ti°n tri vԚ ņֵc Gi°-su: Ng¨i kh¹ng ch֕ chԒt thay cho 
d©n, m¨ ch²nh c§i chԒt Ӹy lӴi tr֫ n°n phҼҺng thԒ ĽԜ ñquy tλ 
con c§i Thi°n Ch¼a Ľang tͩn m§c khͽp ṋi vΖ mίt mΧi.ò Cai-
pha v¨ nhֻng ngҼ֩i Pha-ri-s°u ch֕ bԀn t©m ĽԒn vi֓c nh֡ b֛ c§i 
gai l¨ ņֵc Gi°-su: ñNΔu ch¼ng ta cο ĽΘ ¹ng ͫy tiΔp tλc, mΣi 
ng̯γi sΒ tin v¨o ¹ng ͫyò v¨ h֙ quyԒt Ľ֗nh giԒt Ng¨i. NhҼng 
v֧i Thi°n Ch¼a, Ng¨i c· thԜ vԐ n°n ĽҼ֩ng thԆng tַ nhֻng n®t 
cong: tַ mҼu toan Ľ֥c Ľ֗a cֳa gi֧i l«nh ĽӴo Do-th§i, Ch¼a Ľ« 
l¨m cho c§i chԒt cֳa ņֵc Gi°-su tr֫ n°n phҼҺng thԒ cֵu Ľ֥ 
khi cho Con M֥t Ng¨i phֱc sinh vinh quang. 
 
M֩i BӴn: ņֵc Ki-t¹ vӾn tiԒp tֱc cu֥c kh֡ nӴn cֳa Ng¨i nҺi 
nhֻng con ngҼ֩i b֗ loӴi trַ, b֗ §p bֵc bӸt c¹ng, b֗ lӴm dֱng, 
b֗ giԒt chԒt trong thԒ gi֧i h¹m nay. Hy tԒ Ľ· cֳa ng¨i vӾn tiԒp 
tֱc thԜ hi֓n nҺi mӺu nhi֓m Th§nh l֑ m¨ Gi§o h֥i cֹ h¨nh. 
BӴn cȈng tham dֽ v¨o hy tԒ ñchΔt thay cho to¨n d©nò Ľ· khi 
tham dֽ Th§nh l֑ v¨ khi bӴn d§m hy sinh th©n m³nh, thԀm ch² 
cӶ mӴng s֝ng, ĽԜ phֱc vֱ anh ch֗ em m³nh. 
 
S֝ng L֩i Ch¼a: D©ng l°n Ch¼a nhֻng hy sinh phֱc vֱ hԄng 
ng¨y kԒt h֯p v֧i hy tԒ cֳa Ch¼a Ki-t¹ khi bӴn tham dֽ Th§nh 
l֑, ĽԜ xin Һn ho§n cӶi cho m³nh v¨ cho m֙i ngҼ֩i. 
 
CӺu nguy֓n: Lͧy Ch¼a Ki-t¹, Ch¼a Ľ« chͫp nhͻn c§ch h¨nh 
xσ bͫt c¹ng ĽΘ l¨m n°n ph̯̭ng thΔ cοu Ľί. Xin cho con Ľρng 
mͫt hy vΣng d½ gΊp nhυng gian nan thσ th§ch. 
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FIFTH SUNDAY OF LENT, CYCLE C 

First Reading: Isaiah 43:16-21 
The Lord is doing something new for his people. 
 

Responsorial Psalm: Psalm 126:1-6 
A song in praise of the Lord's marvelous deeds 
 

Second Reading: Philippians 3:8-14 
Paul says that he counts all things as lot and focuses on one 
goal, Christ. 
 

Gospel Reading: John 8:1-11 
Jesus does not condemn the woman caught in adultery. 
 

Background on the Gospel Reading 
The Gospel for the fifth Sunday of Lent continues to offer 
lessons about God's mercy and forgiveness. Last Sunday we 
heard the Parable of the Prodigal Son from the Gospel of 
Luke. Today we hear not a parable, but the report from John's 
Gospel of an encounter among Jesus, the scribes and 
Pharisees, and a woman caught in adultery. 
 

In John's Gospel, the conflict between Jesus and the scribes 
and Pharisees occurs much earlier than in the Synoptic 
Gospels. Jesus' cleansing of the Temple in Jerusalem is 
reported at the beginning of John's Gospel. Even after this 
event, Jesus continues to teach in the Temple. After returning 
to Galilee for a time, Jesus again enters Jerusalem and cures a 
man on the Sabbath. From this point forward in John's Gospel, 
the Pharisees are described as making plans for Jesus' arrest 
and seeking his death. 
 

In the chapter preceding today's Gospel, Jesus was teaching in 
the Temple area. Feeling threatened by his teaching and his 
actions, the chief priests and the Pharisees are already sending 
guards to arrest Jesus. The guards return, however, without 
arresting Jesus because they have been impressed by his 
words. Even more than this, some among the crowds are 
considering the possibility that Jesus is the Messiah. The chief 
priests and the Pharisees change their plan. Before making an 
arrest, they seek to gather more evidence against Jesus by 
posing a question intended to trap Jesus. 
 

Today's Gospel begins by reporting that Jesus is again 
teaching the crowds in the vicinity of the Temple. The scribes 
and the Pharisees approach Jesus, bringing a woman who has 
been caught in the act of adultery. They put to Jesus the 
question of what ought to be done in this case. 
 

The Pharisees state clearly that according to the Law of Moses, 
those caught in the act of adultery were to be stoned to death. 
Under Roman occupation, however, the Jewish people did not 
have the authority to execute people; this is cited in John's 
passion narrative. To answer the Pharisees' question, Jesus 
must propose an action that will be either contrary to the Law 
of Moses or contrary to Roman law. The purpose of the 
question appears to be similar to the question about paying 
taxes found in Mark 12:13-17. Either answer, yes or no, will 
support the Pharisees' case against Jesus. 
 

Jesus avoids the trap, however, by offering an answer that was 
not anticipated by those who posed the question. Jesus, after 
writing on the ground with his finger, addresses those who 
stand before him and suggests that the one without sin cast the 
first stone. Jesus then returns to his writing. This Scripture 

reading, by the way, is the only evidence we have of Jesus 
writing. Yet there are no specific details about what he wrote. 
 

We can easily imagine the scene as the Pharisees and the 
elders disperse, one by one. Jesus has eluded the trap they had 
prepared. We might also give credit to the elders and the 
Pharisees who do not, in the end, claim to be sinless and 
worthy of passing judgment. These Pharisees are not as self-
righteous as the portrait found in the parable of the pharisee 
and the tax collector (See Luke 18:9-14). 
 

Left alone with the woman, Jesus asks where the accusers have 
gone. With no one remaining to condemn the woman, Jesus 
(the one who truly is without sin) sends the woman on her 
way, refusing to pass judgment on her and exhorting her to 
avoid future sin. 
 

Jesus' response to those who accuse the woman is more than a 
caution to us about making judgment of others. It is a profound 
lesson in divine mercy and forgiveness. As sinners, we are all 
unworthy to judge the sins of others and we would stand 
convicted by God for our transgressions. Yet Jesus, the one 
without sin and thus our judge, offers us who are sinners his 
mercy and forgiveness. Redeemed by Jesus' compassion, we 
are sent to sin no more and to live in God's love and peace. 
 

Family Connection 
There are few people that we know better than the members of 
our own family. We know one another's strengths and abilities, 
and we also know one another's limitations and weaknesses. 
Like the Pharisees in today's Gospel, we may be tempted to 
focus on the faults and sins that familiarity with one another 
can sometimes reveal. As family members, however, we also 
have the ability to see one another's faults and sins within the 
context of the whole person. When we can keep this 
perspective, we are more likely to look upon one another with 
compassion. Family life, then, presents us the opportunity to 
see one another as God sees us, not with judgment and 
condemnation for our weaknesses and failings, but with mercy 
and compassion. When we learn to withhold judgment for the 
faults we know are there and seek the best in one another, we 
help one another to experience the depths of God's 
compassion, mercy, and love. 
 

As you gather as a family, observe that when we know people 
well we know their faults as well as their strengths. At times, 
we can be tempted to focus on the faults we see in others. 
Discuss what your family life would be like if you always 
focused on one another's faults. Observe that in today's 
Gospel, Jesus refuses to focus on the sin of the woman brought 
to him for judgment. Read aloud today's Gospel, John 8:2-11. 
Ask: What did the people who focused on the woman's sin 
want to do? (stone the woman) What does Jesus say to the 
people who accused the woman caught in adultery? (that 
the person with no sin should throw the first stone) Are any of 
us without sin? (No.) Observe that we can help each other to 
grow in God's love by refusing to focus on one another's faults 
and sins. In this way, we can help one another to see ourselves 
as God sees us: with understanding and compassion. Conclude 
in prayer together asking God to forgive our sins by praying 
the Act of Contrition. 
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